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Ενότητα  9 
 
 Γ. Σύνταξη. 
 

Τα είδη του μορίου ἄν 
 

Α. Υποθετικό 
α. Βρίσκεται στην αρχή της 
πρότασης στην οποία ανήκει 
(δευτερεύουσα υποθετική).  
β. Συντάσσεται με υποτακτική.  
γ. ∆έχεται άρνηση μή. 
δ. Μεταφράζεται στη ν.ε. με τον 
υποθετικό σύνδεσμο «αν».  
π.χ. Ἄν ἐμέ ἀποκτείνητε, οὐκ ἐμέ 
βλάψετε, ἀλλ' ὑμᾶς αὐτούς. 
 

Β. Αοριστολογικό 
α. Είναι πάντοτε η δεύτερη λέξη της 
πρότασης στην οποία ανήκει· η 
πρώτη είναι αναφορική αντωνυμία,  
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αναφορικό επίρρημα, χρονικός ή 
τελικός σύνδεσμος.  
β. Συντάσσεται με υποτακτική.  
γ. ∆έχεται άρνηση μή. 
δ. Στη ν.ε. δε μεταφράζεται  
ή αποδίδεται με: «τυχόν», «ίσως», 
«-δήποτε».  
π.χ. Ἄκουσον, ὡς ἄν μάθῃς  
(= Άκουσε, για να καταλάβεις ίσως). 
 

Γ. ∆υνητικό 
α. ∆έχεται άρνηση οὐ(κ).  
β. Συντάσσεται με: 

i) ευκτική (πλην μέλλοντα).  
Η δυνητική ευκτική δηλώνει κάτι  
το δυνατό στο παρόν και στο  
μέλλον. Αποδίδεται με:  
θα + παρατατικό, θα μπορούσα  
να + ρήμα.  
π.χ. Ἔτι δέ τί ἄν τοῖς τοιούτοις  
ἄχθοισθε (= γιατί θα  
δυσανασχετούσατε);  
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ii) οριστική (μόνο ιστορικών 
χρόνων). Η δυνητική οριστική 
δηλώνει κάτι το δυνατό στο 
παρελθόν ή κάτι αντίθετο του 
πραγματικού. Αποδίδεται με:  
θα + παρατατικό ή υπερσυντέλικο. 

π.χ. Ἔβουλόμην ἄν πολλῶν 
ἕνεκεν Μειδίαν ζῆν [= θα 
επιθυμούσα για πολλούς λόγους να 
ζούσε ο Μειδίας (αλλά δε ζει)]. 

iii) απαρέμφατο ή μετοχή (πλήν 
μέλλοντα). ∆υνητικό απαρέμφατο  
ή μετοχή συναντάμε στον πλάγιο 
λόγο και προέρχονται από 
δυνητική ευκτική ή δυνητική 
οριστική του ευθέος λόγου· 
συνήθως αποτελούν απόδοση 
εξαρτημένου υποθετικού λόγου. 

π.χ. Δοκεῖ μοί τις οὐκ ἄν 
ἁμαρτεῖν (= οὐκ ἄν ἁμάρτοι, δε θα 
έσφαλλε)  
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εἰπών ὅτι νυνί κρίνεται μέν 
Ἀριστογείτων, δοκιμάζεσθε δέ καί 
κινδυνεύεθ’ ὑμεῖς περί δόξης. 
Δοκεῖ μοι συγγνώμην ἄν ἔχειν 
ἡμᾶς (= αν είχομεν, θα 
συγχωρούσαμε), εἰ ἑωρῶμεν 
σῳζόμενα τῇ πόλει τά ὑπό τούτων 
δημευόμενα. 
 
Παρατηρήσεις.  

 
♦ Οι χρονικοί σύνδεσμοι ὅταν, 
ὁπόταν, ἐπειδάν και ἐπάν 
προήλθαν από ενσωμάτωση του 
αοριστολογικού ἄν στους 
συνδέσμους ὅτε, ὁπότε, ἐπειδή και 
ἐπεί αντίστοιχα. 
♦ Το υποθετικό ἄν προέρχεται από 
την ένωση του υποθετικού 
συνδέσμου εἰ με το αοριστολογικό 
ἄν (εἰ ἄν  ἄν). 
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2. Οι δευτερεύουσες προτάσεις  
 

της α.ε. 
 

Όπως ήδη γνωρίζετε από τη Β΄ 
Γυμνασίου –και από τη ν.ε.– σε μία 
περίοδο ή ημιπερίοδο υπάρχουν 
προτάσεις κύριες και 
δευτερεύουσες. Κύριες είναι αυτές 
που μπορούν να σταθούν μόνες 
τους στον λόγο, ενώ  
οι δευτερεύουσες εξαρτώνται πάντα 
από άλλες προτάσεις (κύριες ή 
δευτερεύουσες). Σε κάθε περίοδο  
ή ημιπερίοδο πρέπει οπωσδηποτε 
να υπάρχει τουλάχιστον μία κύρια 
πρόταση. 
 

α. Ο χαρακτηρισμός των 
δευτερευουσών προτάσεων 
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Νῦν δέ λέγει ὡς ἐγώ ἀδικῶ 
 

Κύρια  ∆ευτερεύουσα 
Πρόταση  Πρόταση 

 
 
 
 
 
 
 
2. Η δευτερεύουσα πρόταση 
εισάγεται (αρχίζει) με μία 
συγκεκριμένη λέξη (η φράση),  

1. Η δευτερεύουσα πρόταση 
εξαρτάται από έναν όρο μιας 
άλλης πρότασης (συνήθως  
το ρήμα, ένα απαρέμφατο ή 
μία μετοχή), τον οποίο 
συμπληρώνει ή προσδιορίζει. 

3. Η δευτερεύουσα 
πρόταση εκφέρεται 
με έναν ρηματικό 
τύπο που βρίσκεται 
σε συγκεκριμένη 
έγκλιση. 
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που μπορεί να είναι ένας από τους 
υποτακτικούς συνδέσμους, μία 
αναφορική αντωνυμία, ένα 
αναφορικό επίρρημα, μία 
ερωτηματική αντωνυμία ή ένα 
ερωτηματικό επίρρημα. 
 

4. Η δευτερεύουσα πρόταση έχει 
συντακτικό ρόλο στην εξάρτησή 
της. 
 

Για να χαρακτηρίσουμε με 
ολοκληρωμένο τρόπο μια 
δευτερεύουσα πρόταση, πρέπει να 
αναφερθούμε σε όλα τα παραπάνω 
στοιχεία, δηλαδή να δηλώσουμε 
από πού εξαρτάται, πώς εισάγεται, 
πώς εκφέρεται και ποιος είναι  
ο συντακτικός ρόλος της. 

π.χ. Οἱ στρατιῶται λέγουσιν ὅτι 
Κῦρος τέθνηκε: Στη φράση αυτή 
υπάρχουν δύο προτάσεις,  
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μία κύρια (Οἱ στρατιῶται λέγουσιν) 
με ρήμα το λέγουσιν (εξάρτηση) και 
μία δευτερεύουσα ειδική (ὅτι Κῦρος 
τέθνηκε), η οποία εισάγεται με τον 
ειδικό σύνδεσμο ὅτι, εκφέρεται με 
οριστική (τέθνηκε) και λειτουργεί 
ως αντικείμενο στο ρήμα εξάρτησης 
λέγουσιν. 
 

β. ∆ιάκριση δευτερευουσών 
προτάσεων ως προς τη συντακτική 

θέση 
 

 
 
 Αφού θυμηθείτε την ανάλογη 
διάκριση στη ν.ε., να απαριθμήσετε 
τις δευτερεύουσες προτάσεις που 
έχετε διδαχθεί στο μάθημα της 
Νεοελληνικης Γλώσσας και να τις 
διακρίνετε σε ονοματικές και 
επιρρηματικές. 

Ονοματικές Επιρρηματικές
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γ. Οι ονοματικές δευτερεύουσες 
προτάσεις της α.ε. 

 

 
 
 Ειδικές Ενδοιαστικές
 
 
 
 
Ονομάζονται έτσι όσες λειτουργούν 
συντακτικά σαν ονόματα, δηλαδή 
έχουν συντακτική θέση την οποία 
μπορεί να καταλάβει ένα όνομα. Πιο 
συγκεκριμένα, οι ονοματικές 
δευτερεύουσες προτάσεις μπορεί 
να λειτουργούν ως:  
Αντικείμενο σε προσωπικά ρήματα, 

π.χ. Λέγω ὅτι πολλαί καί καλαί 
ἐλπίδες ἡμῖν εἰσι σωτηρίας. 

Υποκείμενο σε απρόσωπα ρήματα 
ή σε απρόσωπες εκφράσεις, 

π.χ. Φόβος ἐστί μή ἡττηθῶμεν. 

Αναφορικές Πλάγιες 
Ερωτηματικές
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Επεξήγηση, κυρίως σε ουδέτερο 
δεικτικής αντωνυμίας που 
προηγείται, 

π.χ. Τοῦτο ὑμᾶς δεῖ μαθεῖν,  
ὅτι τό συνέχον τήν 
δημοκρατίαν ὅρκος ἐστίν. 

 
Είδη ονοματικών δευτερευουσών 

προτάσεων της α.ε. 
 

Οι ονοματικές προτάσεις 
διακρίνονται σε τέσσερα είδη: 
 
1. Ειδικές 
 
Εισάγονται με τους ειδικούς 
συνδέσμους ὅτι (όταν το 
περιεχόμενό τους είναι 
αντικειμενικό, πραγματικό) ή ὡς 
(όταν το περιεχόμενό τους είναι 
υποκειμενικό ή ψευδές). 
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π.χ. Οἱ Ἀσσύριοι ἴσασιν  
(= γνωρίζουν) ὅτι (= ότι πράγματι) 
ἱππικόν στράτευμα ἐν νυκτί 
ταραχῶδές ἐστι καί 
δύσχρηστον. 
Πειρῶνται πείθειν ὑμᾶς ὡς  
(= ότι τάχα) δυνατός εἰμι.  
Εξαρτώνται από ρήματα που 
σημαίνουν: λέω (λεκτικά), γνωρίζω 
(γνωστικά), αισθάνομαι (αισθητικά), 
δείχνω (δείξεως) κ.ά. 
Εκφέρονται με οριστική, δυνητική 
οριστική, δυνητική ευκτική και με 
ευκτική (συνήθως όταν εξαρτώνται 
από ρήματα ιστορικού χρόνου)  
η οποία ονομάζεται ευκτική του 
πλαγίου λόγου. 

π.χ. Καί κατηγοροῦσι αὐτόν ὡς 
πολλάς ἀρχάς ἦρξεν (οριστική, 
πραγματικό περιεχόμενο). 
Δῆλόν ἐστιν ὅτι οὐκ ἄν  
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προὔλεγεν, εἰ μή ἀληθεύσειν  
(= ότι θα βγει αληθινός) ἐπίστευε 
(δυν. οριστική, αντίθετο του 
πραγματικού). 
Ὅτι βούλοισθε ἄν την ἀρχήν, ἥν 
πρότερον ἐκέκτησθε, ἀναλαβεῖν 
πάντες ἐπιστάμεθα (δυν. ευκτική, 
περιεχόμενο δυνατό στο παρόν και 
στο μέλλον). 
Σχεδόν ἐγίγνωσκον ὅτι εἴη που 
πλησίον τό στράτευμα τῶν 
πολεμίων (ευκτική πλαγίου λόγου, 
εξάρτηση από ιστορικό χρόνο). 
 
2. Ενδοιαστικές 
 
Εισάγονται με τους ενδοιαστικούς 
συνδέσμους μή (= μήπως), όταν 
δηλώνεται φόβος μήπως συμβεί 
κάτι ανεπιθύμητο, και μη οὐ (= 
μήπως δεν), όταν δηλώνεται φόβος 
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μήπως δε συμβεί κάτι επιθυμητό. 
π.χ. Ὁκνῶ (= φοβάμαι) μή 

μάταιος ἡμῖν ἡ στρατεία γένηται. 
Δέδοικα μή οὐκ ἔχω ταύτην τήν 
σοφίαν.  
Εξαρτώνται από ρήματα που 
δείχνουν φόβο, δισταγμό ή μέριμνα. 
Εκφέρονται με: υποτακτική 
(κυρίως), με οριστική και με ευκτική 
του πλαγίου λόγου (συνήθως όταν 
εξαρτώνται από ρήματα ιστορικού 
χρόνου). 

π.χ. Φοβοῦμαι μή ἡττηθῶμεν 
(υποτακτική, ενδεχόμενος φόβος). 
Νῦν δέ φοβούμεθα μή ἀμφοτέρων 
ἅμα ἡμαρτήκαμεν (= μήπως 
έχουμε αποτύχει και στα δύο), 
(οριστική, γιατί ο φόβος είναι 
πραγματικός). 
Οἱ δέ πολέμιοι δείσαντες (= επειδή 
φοβήθηκαν) μή ἁλοῖεν  

19 / 77



 

(= συλληφθούν) ἐτράποντο (ευκτική 
πλαγίου λόγου, εξάρτηση από 
ιστορικό χρόνο). 
 
3. Πλάγιες ερωτηματικές 
 
Είναι, κυρίως, ερωτήσεις που μας 
μεταφέρονται σε πλάγιο λόγο. 
∆ιακρίνονται σε ολικής άγνοιας, 
στις οποίες η απάντηση είναι «ναι» 
ή «όχι» και μερικής άγνοιας, με τις 
οποίες ζητάει κανείς μια ειδικότερη 
λεπτομέρεια (π.χ. ποιος, πού, γιατί, 
πόσο). 
Εισάγονται με ερωτηματικές και 
αναφορικές αντωνυμίες και με τα 
αντίστοιχα επιρρηματα, όταν είναι 
μερικής άγνοιας, και με το 
ερωτηματικό μόριο εἰ, όταν είναι 
ολικής αγνοίας. 

π.χ. Ἐπισκεψώμεθα (= ας 
εξετάσουμε) εἰ ὁ ἄριστος  
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εὐδαιμονέστατος καί ὁ κάκιστος 
ἀθλιώτατός ἐστιν  
(πλ. ερωτηματική πρόταση ολικής 
άγνοιας, εισαγωγή με το 
ερωτηματικό μόριο εἰ). 
Σκέψασθε πῶς ἐπί τῶν προγόνων 
ταῦτα εἶχε (πλ. ερωτηματική 
πρόταση μερικής άγνοιας, 
εισαγωγή με το ερωτηματικό 
επίρρημα πῶς). 
Ἐπιμηθεύς ἠπόρει ὅ,τι χρήσαιτο  
(= δεν ήξερε τι να κάνει,  
πλ. ερωτηματική πρόταση μερικής 
άγνοιας, εισαγωγή με την 
αναφορική αντωνυμία ὅ,τι). 
Εξαρτώνται από ρήματα που 
σημαίνουν: ρωτώ, απορώ, 
γνωρίζω, ερευνώ, εξετάζω, δείχνω, 
φροντίζω, προσπαθώ, λέω, 
δηλώνω κ.ά. 
Εκφέρονται με: οριστική  
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υποτακτική (απορηματική*), 
δυνητική οριστική, δυνητική ευκτική 
και με ευκτική του πλαγίου λόγου 
(συνήθως όταν εξαρτώνται από 
ρήματα ιστορικού χρόνου).  

π.χ. Ἀπορῶ εἰ διδακτόν ἐστιν  
ἡ ἀρετή (οριστική, πραγματικό 
περιεχόμενο). 
Οὐκ ἔχω ὅ,τι ἀποκρίνωμαι 
(υποτακτική που δηλώνει απορία). 
Ἤροντο εἰ τύχοιεν ἄν (= ρώτησαν 
αν θα μπορούσαν να κάνουν) 
εἰρήνης (δυν. ευκτική, περιεχόμενο 
δυνατό στο παρόν και στο μέλλον). 
Ἐπεί δέ ἦν πρός τοῖς ἀγγέλοις, 
ἀνηρώτα τί βούλοιντο (ευκτική 
πλαγίου λόγου, εξάρτηση από 
ιστορικό χρόνο). 
 
* Θυμηθείτε: απορηματική είναι  
η υποτακτική που χρησιμοποιείται 
κυρίως σε ερωτηματικές προτάσεις, 
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πλάγιες η ευθείες, και δηλώνει 
απορία· μεταφράζεται: να + ρήμα. 

π.χ. Οὐκ ἔχω ὅ,τι ἀποκρίνωμαι 
(= ∆εν ξέρω τι να απαντήσω). 
 
4. Ονοματικές αναφορικές 
 
Στην κατηγορία αυτή εντάσσονται 
οι αναφορικές προτάσεις που 
χρησιμοποιούνται στη θέση 
ουσιαστικού, επιθέτου ή 
αντωνυμίας και λειτουργούν ως 
υποκείμενο, αντικείμενο, 
κατηγορούμενο ή ονοματικός 
προσδιορισμός (ομοιόπτωτος  
ή ετερόπτωτος). 

π.χ. Κῦρος δέ ἔχων οὕς εἴρηκα, 
ὡρμᾶτο ἀπό Σάρδεων  
(η αναφορική πρόταση οὕς εἴρηκα 
είναι αντικείμενο στη μετοχή ἔχων 
της κύριας πρότασης). 
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Ἔστι δίκης ὀφθαλμός, ὅς τα πάνθ' 
ὁρᾷ (η αναφορική πρόταση ὅς τά 
πάνθ’ ὁρᾷ λειτουργεί ως επιθετικός 
προσδιορισμός στο υποκείμενο της 
κύριας πρότασης ὀφθαλμός). 
Εισάγονται με αναφορικές 
αντωνυμίες. 
Εκφέρονται με οριστική, 
υποτακτική, δυνητική οριστική και 
δυνητική ευκτική. 

π.χ. Οὖτός ἐστιν ὅς άπέκτεινε 
τούς στρατηγούς (οριστική, 
πραγματικό περιεχόμενο). 
Εἰς καλόν ἡμῖν Ἄνυτος ὅδε 
παρεκαθέζετο, ᾧ μεταδῶμεν τῆς 
ζητήσεως (= πάνω στην ώρα ήρθε 
και κάθισε κοντά μας αυτός εδώ  
ο Άνυτος, τον οποίο ας κάνουμε 
σύντροφο στην αναζήτησή μας) 
(υποτακτική που δηλώνει 
προτροπή). 
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Προυφάνης (= φανερώθηκες) δέ 
φιλτάτην ἔχων πρόσοψιν, ἧς ἐγώ 
οὐδ’ ἄν ἐν κακοῖς λαθοίμην  
(= ούτε στις συμφορές δε θα 
μπορούσα να ξεχάσω). 
Ἦλθε τό ναυτικόν τό τῶν 
βαρβάρων, ὅ τίς οὐκ ἄν ἰδών 
ἐφοβήθη; (δυν. οριστική, 
περιεχόμενο αντίθετο του 
πραγματικού). 
 
 Ασκήσεις.  
 

 1. Στο κείμενο της Ενότητας να 
επισημάνετε τα μόρια ἄν και να 
αναγνωρίσετε το είδος τους. 
 

 2. Στις παρακάτω περιόδους να 
επισημάνετε τα μόρια ἄν και να 
αναγνωρίσετε το είδος τους: 
 

α. Ἠρώτησε ποῦ ἄν ἴδοι Πρόξενον. 
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β. Τάς ἀρετάς ἐπιτηδεύομεν  
(= καλλιεργούμε), ὅπως ἄν μετά 
πλείστων ἀγαθῶν τόν βίον 
διάγωμεν.  
γ. Οὕς ἄν ἔλοισθε (= εκλέξετε) 
ἄρχοντας, τούτοις πεισόμεθα  
(= θα υπακούσουμε). 
δ. Κῦρος νομίζεται, εἰ μή 
ἀπέθανεν, ἄριστος ἄν γενέσθαι 
ἄρχων.  
ε. Ἄν πέμψητέ με, οἴομαι ἄν ἐλθεῖν 
καί τριήρεις ἔχων καί πλοῖα.  
στ. Οὕς ἄν γνῶσι ἀδικοῦντας, 
τιμωροῦνται. 
 

 3. Στις παρακάτω περιόδους να  
χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε το είδος και τη 
συντακτική θέση των 
δευτερευουσών ονοματικών 
προτάσεων: 
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α. Φημί ὅτι καί πρό ἐμοῦ τοῦτο  
τό φρόνημα εἶχεν ἡ πόλις. 
β. Ξενοφῶν ἔδεισε (= φοβήθηκε) 
μή κακά γένοιτο τῇ πόλει. 
γ. Πρωταγόρας ἐρωτᾷ εἰ οὐκ 
αἰσχύνομαι τά ἀγαθά κακά 
ἀποκαλῶν. 
δ. Ὅν οἱ θεοί φιλοῦσιν ἀποθνῄσκει 
νέος. 
 

 4. Στις παρακάτω περιόδους  
να χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε από συντακτική 
άποψη τις δευτερεύουσες 
ονοματικές ειδικές προτάσεις: 
 

α. Καί ἔλεγον οἱ Ἀθηναῖοι ταῦτα, 
ὅτι οὐκ ὁρθῶς αἱ σπονδαί 
γένοιντο.  
β. Λέγουσιν οἱ σοφισταί ὡς οὐδέν 
δέονται χρημάτων.  
γ. Σεύθης λέγει ὅτι οὐδενί  
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ἄν ἀπιστῆσαι Ἀθηναίων. 
δ. Παρά πάντων ὁμολογεῖται ὡς τά 
βέλτιστα εἰπών ἄδικα πάσχει. 
ε. Γιγνώσκεις ὅτι σύ εἶ ὁ μωρός; 
 

 5. Στις παρακάτω περιόδους  
να χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε από συντακτική 
άποψη τις δευτερεύουσες 
ονοματικές ενδοιαστικές 
προτάσεις: 
 

α. Κλέαρχος οὐκ ἤθελεν 
ἀποσπάσαι ἀπό τοῦ ποταμοῦ τό 
δεξιόν κέρας (= το δεξιό τμήμα του 
πεζικού), φοβούμενος μή 
κυκλωθείη ἐκατέρωθεν  
(= και από τις δύο πλευρές).  
β. Οὐκοῦν νῦν καί τοῦτο κίνδυνος, 
μή λάβωσι προστάτας αὐτῶν τινας 
τούτων.  
γ. Ὅρα (= πρόσεξε) μή περί  
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τοῖς φιλτάτοις κινδυνεύῃς. 
δ. Οὐ τοῦτο ἐφοβεῖτο, μή τινες 
πορεύσοιντο ἐπί τήν έκείνου 
δύναμιν. 
ε. Ἐγώ οὐκ ἀπέπεμπον τούτους 
φοβούμενος μή τι γένοιτο διά τήν 
σην ὀργήν. 
 

 6. Στις παρακάτω περιόδους να 
χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε από συντακτική 
άποψη τις δευτερεύουσες 
ονοματικές πλάγιες ερωτηματικές 
προτάσεις: 
 

α. Ἐγώ γάρ οὐκ οἶδα εἰ τοῦτο 
ἀληθές ἐστιν ἤ μή. 
β. Οὐ δῆλόν ἐστι τῷ στρατηγῷ εἰ 
συμφέρει στρατηγεῖν. 
γ. Ἠρώτα αὐτόν πόσον χρυσίον 
ἔχοι. 
δ. Ἡδέως (= ευχαρίστως) ἄν  
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πυθοίμην (= θα μάθαινα) τίνα ἄν 
ποτε γνώμην περί ἐμοῦ εἴχετε.  
ε. Καί βασιλεύς καί αὐτός τε θηρᾷ 
(= κυνηγά) καί τῶν ἄλλων 
ἐπιμελεῖται, ὅπως ἄν θηρῶσιν. 
 

 7. Στις παρακάτω περιόδους να 
χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε από συντακτική 
άποψη τις δευτερεύουσες 
ονοματικές αναφορικές προτάσεις: 
 

α. Ὅ μέλλεις ποιεῖν μή λέγε. 
β. Οὕς ἄν βούλῃ ποιήσασθαι 
φίλους, ἀγαθόν τι λέγε περί 
αὐτῶν. 
γ. Ἦν τις ἐν τῇ στρατείᾳ Ξενοφῶν 
Ἀθηναῖος, ὅς οὔτε στρατηγός οὔτε 
λοχαγός οὔτε στρατιώτης ὤν 
συνηκολούθει. 
δ. Ἀνήρ δίκαιος ἐστιν οὐχ ὁ μή 
ἀδικῶν, ἀλλ' ὅστις ἀδικεῖν  
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δυνάμενος μή βούλεται.  
ε. Ὅστις ἐθέλει ὁπίσω μου ἐλθεῖν, 
ἀπαρνησάσθω ἑαυτόν. 
 
 
 
 
 
 
Καλός ὁ νόμος, ἐάν τις αὐτῷ 

νομίμως χρῆται. 
 

Ἀπόστολος Παῦλος,  
Πρός Τιμόθεον, Α΄ 1.8 
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Ενότητα  10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Όστρακα με τα ονόματα των τριών 
προσωπικοτήτων (Αριστείδης, 
Κίμων, Θεμιστοκλής) που 
κυριάρχησαν στην πολιτική ζωή 
της Αθήνας τις δυο πρώτες 
δεκαετίες μετά τα Μηδικά. Και  
οι τρείς αναγκάστηκαν να πάρουν 
το δρόμο της εξορίας (Αθήνα, 
Μουσείο Αγοράς). 
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Μια τιμητική εξορία 
 

 
 Α. Κείμενο  Ο ρήτορας Αισχίνης 
(περ. 389-314 π.Χ.), πολιτικός 
αντίπαλος του ∆ημοσθένη, 
εναντιώθηκε με τον λόγο του Κατά 
Κτησιφῶντος στην πρόταση του 
Κτησιφώντα να τιμηθεί με χρυσό 
στεφάνι ο ∆ημοσθένης για τις 
υπηρεσίες του προς την πατρίδα. 
Ύστερα από την ήττα του στη 
σχετική δίκη και την αποτυχία της 
φιλομακεδονικής πολιτικής του 
αναγκάστηκε να εκπατριστεί στη 
Μικρά Ασία και στη Ρόδο. Στις 
επιστολές που σώθηκαν με  
το όνομά του, οι οποίες όμως δεν 
προέρχονται από αυτόν, 
παρουσιάζεται ως εξόριστος. Στο 
απόσπασμα που ακολουθεί γίνεται 
λόγος για το πώς αντιμετωπίζει  
ο συγγραφέας την εξορία του. 
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Οἱ μέν ἄλλοι πάντες ὅσοι 
φεύγουσιν ἀδίκως, ἤ δέονται τῶν 
πολιτῶν ὅπως ἐπανέλθωσιν, ἤ 
διαμαρτόντες τούτου λοιδοροῦσι 
τὰς ἑαυτῶν πατρίδας, ὡς φαύλως 
αὐτοῖς προσφερομένας· ἐγώ δέ 
ἐπείπερ ἅπαξ ἀναξίως ὧν 
ἐπολιτευσάμην ἠτύχησα, καί 
κατηγορῶν ἄλλων αὐτός ἑάλων, 
ἄχθομαι μέν, ὥσπερ εἰκός ἐστιν, 
ἀγανακτῶ δέ οὐδέν. Οὐ γὰρ οὕτως 
ἔγωγε ἡλίθιος εἰμι ὥστε, ἐξ ἧς 
πόλεως Θεμιστοκλῆς ὁ τὴν 
Ἑλλάδα ἐλευθερώσας ἐξηλάθη, 
καί ὅπου Μιλτιάδης, ὅτι μικρόν 
ὤφειλε τῷ δημοσίῳ, γέρων ὤν ἐν 
τῷ δεσμωτηρίῷ ἀπέθανε, ταύτῃ 
τῇ πόλει Αἰσχίνην τόν Ἀτρομήτου 
φεύγοντα ἀγανακτεῖν οἴεσθαι 
δεῖν, εἴ τι τῶν εἰωθότων Ἀθήνησιν 
ἔπαθεν. Ἀλλ’ ἔγωγε καί λαμπρόν  
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εἰκότως μοι νομίσαιμ’ ἄν αὐτό 
γενέσθαι, τό μετ’ ἐκείνων ἐν 
ἀδοξίᾳ παρά τοῖς ἔπειτα 
ἀνθρώποις καί ἄξιος τοῦ ὅμοια 
παθεῖν ἐκείνοις γεγονέναι. 
 

[Αἰσχίνης], Ἐπιστολαί 3.1-3 
 

 Γλωσσικά σχόλια  
 

φεύγω = εξορίζομαι (πβ. ν.ε.: φυγή, 
φυγάς, φυγαδεύω) 
 

δέομαι + γεν.= ζητώ από κάποιον, 
παρακαλώ, εκλιπαρώ  
(πβ. ν.ε.: δέηση) 
 

διαμαρτάνω + γεν.= αποτυγχάνω 
 

λοιδορέω, λοιδορῶ = κακολογώ 
 

ὡς φαύλως προσφερομένας = 
επειδή κατά τη γνώμη τους 
συμπεριφέρθηκαν άσχημα  
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ἐπείπερ = επειδή ακριβώς / βέβαια 
 

ἅπαξ = μία φορά 
 

ἀναξίως ὧν ἐπολιτευσάμην = κατά 
τρόπο ανάξιο προς όσα έκανα ως 
πολίτης 
 

ἀτυχέω, ἀτυχῶ = αποτυγχάνω, 
ατυχώ 
 

ἑάλων (οριστ. αορ. β΄ ρ. ἁλίσκομαι) 
= καταδικάστηκα (πβ. ν.ε.: άλωση, 
ευάλωτος, αιχμάλωτος) 
 

ἄχθομαι = δυσανασχετώ, 
στενοχωριέμαι 
 

εἰκός ἐστιν (απρόσ. έκφραση) = 
είναι φυσικό 
 

οὕτως = έτσι, τόσο 
 

ἔγωγε = εγώ βέβαια / τουλάχιστον 
 

ὥστε…ταύτῃ τῇ πόλει Αἰσχίνην 
τόν Ἀτρομήτου φεύγοντα 
ἀγανακτεῖν οἴεσθαι δεῖν = ώστε... 
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ο Αισχίνης, ο γιος του Ατρομήτου, 
να θεωρεί ότι πρέπει να αγανακτεί 
με αυτή την πόλη, επειδη είναι 
εξόριστος 
 

ἐξηλάθη (ορ. παθ. αορ. α΄ ρ. 
ἐξελαύνομαι) = εξορίστηκε 
 

τό δεσμωτήριον = η φυλακή 
 

εἴ τι ἔπαθεν = επειδή έπαθε κάτι 
 

τό εἰωθός (μτχ. ρ. εἴωθα)  
= το συνηθισμένο 
 

Ἀθήνησιν = στην Αθήνα 
 

εἰκότως = εύλογα 
 

ἡ ἀδοξία = η ασημότητα, η αφάνεια 
(εδώ ειρωνική η χρήση) 
 

Ἀλλ’ ἔγωγε καί λαμπρόν εἰκότως 
μοι νομίσαιμ’ ἄν αὐτό γενέσθαι, τό 
μετ’ ἐκείνων ἐν ἀδοξίᾳ παρά τοῖς 
ἔπειτα ἀνθρώποις καί ἄξιος τοῦ 
ὅμοια παθεῖν ἐκείνοις γεγονέναι = 
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Αλλά εγώ τουλάχιστον θα 
μπορούσα να θεωρήσω ακόμα και 
λαμπρό αυτό που μου συνέβη, 
δηλαδή το ότι έχω πέσει στην 
αφάνεια για τις μελλοντικές γενιές 
μαζί με εκείνους και έχω αξιωθεί να 
πάθω τα ίδια με εκείνους 
 
 Ερμηνευτικά σχόλια  λαμπρόν 
εἰκότως μοι νομίσαιμ’ ἄν αὐτό 
γενέσθαι: Ο συντάκτης της 
επιστολής δηλώνει πως  
η απόφαση της πόλης του να τον 
εξορίσει όχι μόνο δεν τον 
εκπλήσσει, αλλά αντίθετα αποτελεί 
επιβεβαίωση της αξίας του ως 
πολιτικού. Στο σημείο αυτό έχουμε 
να κάνουμε με έναν εκ πρώτης 
όψεως παράδοξο, από ρητορική 
άποψη όμως επιδέξιο συλλογισμό. 

38 / 81



 

 Ερωτήσεις. 
 

1. Πώς παρουσιάζει την εξορία του 
ο συγγραφέας της επιστολής; Γιατί 
επικαλείται τις περιπτώσεις του 
Θεμιστοκλή και του Μιλτιάδη; 
2. Πώς αξιολογείτε την 
πειστικότητα του επιχειρήματος 
που χρησιμοποιείται στο κείμενο; 
3. Σε ποια σημεία του κειμένου 
διακρίνετε διάθεση πικρής 
ειρωνείας για τη στάση των 
Αθηναίων προς τον συντάκτη της 
επιστολης; 
4. Γνωρίζετε από την περίοδο της 
Επανάστασης του 1821 και τις 
πρώτες μετεπαναστατικές 
δεκαετίες περιπτώσεις επώνυμων 
αγωνιστών προς τους οποίους  
το ελληνικό κράτος επέδειξε 
αγνωμοσύνη; 
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 Β. Λεξιλογικά –Ετυμολογικά. 
 
 1. Να σχηματίσετε ρηματικά 
επίθετα σε -τέος και, όπου είναι 
δυνατόν, σε -τος από τα σύνθετα  
ρ. ἐπιχειρέω-ἐπιχειρῶ, ἀναγράφω 
και παραδίδωμι. 
 

 2. Από το ρ. πάσχω του κειμένου 
της Ενότητας: 
α) να γράψετε όσο περισσότερες 
παράγωγες λέξεις της α.ε. μπορείτε 
(θέματα του ρήματος: παθ-, πενθ-). 
β) να σχηματίσετε τις σύνθετες 
λέξεις της α.ε. που ζητούνται στον 
ακόλουθο πίνακα και να βρείτε τις 
παράγωγές τους. 
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συνθετικά σύνθετη λέξη παράγωγη λέξη 
εὖ + πάσχω 

(θ. παθ-)
(επίθ.) (ουσ.) 

σύν + πάσχω  
(θ. παθ-)

(επίθ.) 
 

(ουσ.)  
(ρήμα) 

πολύ + πάσχω 
(θ. παθ-)

(επίθ.)  

κακός + πάσχω
(θ. παθ-)

(επίθ.) (ουσ.)  
(ρήμα) 

 

 3. Να αντιστοιχίσετε τα ρήματα της στήλης Α΄ με τις 
ομόρριζες λέξεις τους στη στήλη Β΄ (ένα στοιχείο της 
στήλης Α΄ περισσεύει): 
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Α΄ Β΄ 
λοιδορέω, λοιδορῶ πολίτευμα 
δέδοικα, δέδια ἀληθής 
τυγχάνω νόμισμα 
ἐκλανθάνω λοιδορία 
διαμαρτάνω δέος 
πολιτεύω εὐτυχία 
νομίζω λάθος 
δέομαι ἁμαρτία 
 πολιτικός 
 

 4. Να κατατάξετε τα ουσιαστικά της 
άσκησης 3 (στήλη Β΄) στην 
κατηγορία που ανήκουν ως προς 
τη σημασία τους: 
 

ενέργεια, κατάσταση 
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αποτέλεσμα ενέργειας 
 
 
 
 
 

 
 Γ. Σύνταξη. 
 
Οι επιρρηματικές δευτερεύουσες 

προτάσεις (μέρος α΄) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Χρονικές Αναφορικές

Αιτιολογικές Τελικές 

Συμπερασματικές Υποθετικές 

Εναντιωματικές
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Οι επιρρηματικές δευτερεύουσες 
προτάσεις λειτουργούν ως 
επιρρηματικοί προσδιορισμοί 
(δηλαδή, δηλώνουν αιτία, χρόνο, 
σκοπό κ.ά.) της εξάρτησής τους. 
 

1. Αιτιολογικές 
 

Εξαρτώνται κυρίως από ρήματα 
ψυχικού πάθους (δηλαδή, ρήματα 
που δηλώνουν χαρά, λύπη, 
έκπληξη, θυμό κ.ά.), αλλά και από 
κάθε άλλο ρήμα που χρειάζεται 
αιτιολόγηση. 
Εισάγονται κυρίως με τους 
αιτιολογικούς συνδέσμους ὅτι 
(αντικειμενική αιτιολογία), ὡς 
(υποκειμενική αιτιολογία), ἐπεί, 
ἐπειδή, διότι και εἰ (υποθετική 
αιτιολογία). 

π.χ. Ἀθηναῖοι ἐνόμιζον 
ἡττᾶσθαι, ὅτι (= επειδή πράγματι)  
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οὐ πολύ ἐνίκων. 
Θαυμάζω σε ἐν ταῖς συμφοραῖς, 
ὡς (= επειδή κατά τη γνώμη μου) 
ῥαδίως αὐτάς καί πρᾴως φέρεις. 
Ὦ Κῦρε, μή θαύμαζε εἴ (= στην 
περίπτωση που) τινες 
ἐσκυθρώπασαν(= κατσούφιασαν) 
ἀκούσαντες τῶν ἀγγελλομένων. 
Εκφέρονται με οριστική, δυνητική 
οριστική, δυνητική ευκτική και με 
ευκτική του πλαγίου λόγου 
(συνήθως όταν εξαρτώνται από 
ρήμα ιστορικού χρόνου). 

π.χ. Ἄξιον Ἡρακλέους 
μεμνῆσθαι καί ὅτι τόνδε τὸν 
ἀγῶνα πρῶτος συνήγειρε 
(= διοργάνωσε) δι’ ἔννοιαν τῆς 
Ἑλλάδος (οριστική, πραγματικό 
περιεχόμενο). 
Λακεδαιμόνιοι ἄκοντας (= παρά τη 
θέλησή τους) προσάγουσι  
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τοὺς πολλούς ἐς τόν κίνδυνον, 
ἐπεί οὐκ ἄν ποτε ἐπεχείρησαν  
(= ποτέ δε θα επιχειρούσαν) 
ναυμαχεῖν ἑκόντες (δυν. οριστική, 
αντίθετο του πραγματικού). 
Δέομαί σου παραμεῖναι, ὡς ἐγώ 
οὐδ’ ἄν ἑνός ἥδιον (= με 
μεγαλύτερη ευχαρίστηση) 
ἀκούσαιμι ἤ σοῦ (δυν. ευκτική, 
περιεχόμενο δυνατό στο παρόν και 
στο μέλλον). 
Οἱ Ἀθηναῖοι τόν Περικλέα 
ἐκάκιζον, ὅτι οὐκ ἐπεξάγοι (= δεν 
εκστράτευε) ἐπί τούς πολεμίους 
(ευκτική πλαγίου λόγου, εξάρτηση 
από ιστορικό χρόνο).  
Λειτουργούν συντακτικά ως 
επιρρηματικοί προσδιορισμοί της 
αιτίας στην πρόταση εξάρτησής 
τους. 
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2. Τελικές 
 

 
Εξαρτώνται κυρίως από ρήματα 
κίνησης (π.χ. ἔρχομαι, φεύγω, 
πορεύομαι) ή σκόπιμης ενέργειας 
(π.χ. πράττω).  
Εισάγονται με τους τελικούς 
συνδέσμους ἵνα, ὅπως, ὡς. 
Εκφέρονται με υποτακτική 
(κυρίως), οριστική ιστορικού 
χρόνου και με ευκτική του πλαγίου 
λόγου (συνήθως όταν εξαρτώνται 
από ρήμα ιστορικού χρόνου). 

π.χ. Βασιλεύς αἱρεῖται, οὐχ ἵνα 
ἑαυτοῦ καλῶς ἐπιμελῆται, ἀλλ’ ἵνα 
καί οἱ ἑλόμενοι δι’ αὐτόν εὖ 
πράττωσιν (υποτακτική, 
προσδοκώμενο περιεχόμενο). 
Ἔδει τά ἐνέχυρα τότε λαβεῖν, ὡς, 
μηδ’ εἰ ἐβούλετο (= ακόμα και αν 
ήθελε), ἐδύνατο ἐξαπατᾶν  
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(οριστική ιστορικού χρόνου, 
σκοπός που τελικά δεν 
πραγματοποιηθηκε). 
Καμβύσης τόν Κῦρον ἐπεκάλει  
(= ανακάλεσε), ὅπως τά ἐν Πέρσαις 
ἐπιχώρια ἐπιτελοίη (= για να ανα-
λάβει τις τοπικές υποθέσεις των 
Περσών), (ευκτική πλαγίου λόγου, 
εξάρτηση από ιστορικό χρόνο). 
Λειτουργούν συντακτικά ως 
επιρρηματικοί προσδιορισμοί του 
σκοπού στην πρόταση εξάρτησής 
τους. 
 

3. Συμπερασματικές 
 

∆εν εξαρτώνται από συγκεκριμένα 
ρήματα· συνήθως προηγείται στην 
εξάρτηση δεικτική αντωνυμία ή 
δεικτικό επίρρημα (τοιοῦτος, 
τοσοῦτος, οὕτως κ.ά.). 
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Εισάγονται με τους 
συμπερασματικούς συνδέσμους 
ὥστε και ὡς. 
Εκφέρονται με οριστική, δυνητική 
οριστική, δυνητική ευκτική και 
απαρέμφατο. 

π.χ. Τὴν αὑτῶν δύναμιν 
τοσαύτην ἐπέδειξαν, ὥσθ’ ὁ μέγας 
βασιλεύς οὐκέτι τῶν ἀλλοτρίων 
ἐπεθύμει, ἀλλ’ ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ 
καί περί τῶν λοιπῶν ἐφοβεῖτο 
(οριστική, πραγματικό 
περιεχόμενο).  
Εὐθύς ἡ Ἀριάδνη ἀκούσασα 
τοιοῦτόν τι ἐποίησεν ὡς πᾶς ἄν 
ἔγνω (= θα μπορούσε να καταλάβει) 
ὅτι ἀσμένη (= με ευχαρίστηση) 
ἤκουσε (δυν. οριστική, 
περιεχόμενο δυνατό στο 
παρελθόν).  
Τῆς δέ πεζῆς στρατιᾶς οὕτως  
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ἄπειρον τό πλῆθος ἦγεν, ὥστε καί 
τά ἔθνη τά μετ’ αὐτοῦ 
ἀκολουθήσαντα πολύ ἄν ἔργον 
καταλέξαι (= θα ηταν πολύ 
δύσκολο να τα αναφέρω 
αναλυτικά), (δυν. ευκτική, 
περιεχόμενο δυνατό στο παρόν και 
στο μέλλον). 
Ἔχω τριήρεις, ὥστε ἑλεῖν  
τό ἐκείνων πλοῖον (απαρέμφατο, 
περιεχόμενο δυνατό ή ενδεχόμενο· 
με απαρέμφατο εκφέρονται επίσης 
οι συμπερασματικές προτάσεις που 
δηλώνουν επιδιωκόμενο σκοπό και 
όρο ή συμφωνία). 
Λειτουργούν συντακτικά ως 
επιρρηματικοί προσδιορισμοί του 
αποτελέσματος στην πρόταση 
εξάρτησής τους. 

50 / 84



4. Εναντιωματικές-παραχωρητικές 
 

 
Εκφράζουν εναντίωση προς το 
περιεχόμενο της πρότασης που 
προσδιορίζουν (συχνά 
προηγούνται στην εξάρτηση  
οι αντιθετικοί σύνδεσμοι ἀλλά, 
ἀλλ’οὖν, ὅμως). Οι εναντιωματικές 
προτάσεις δηλώνουν αντίθεση 
προς κατάσταση πραγματική (που 
όντως ισχύει), ενώ  
οι παραχωρητικές προς κατάσταση 
που κάνουμε την παραχώρηση να 
δεχθούμε ότι ισχύει. 
Εισάγονται με τους 
εναντιωματικούς συνδέσμους  
εἰ καί, ἄν καί (= αν και, 
εναντιωματικές), καί εἰ, καί ἄν (ἤν, 
ἐάν), οὐδ’ εἰ, οὐδ’ ἐάν (άν), μηδ’ εἰ, 
μηδ’ ἐάν(= και αν ακόμη, 
παραχωρητικές). 
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Εκφέρονται με οριστική, 
υποτακτική και ευκτική κατά τα 
πρότυπα των υποθετικών 
προτάσεων που θα εξετάσουμε 
στην επόμενη Ενότητα. 

π.χ. Φήσουσι γάρ δή με σοφόν 
εἶναι, εἰ καί μή εἰμι (οριστική, 
πραγματικό περιεχόμενο). 
Καί μοι, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, μή 
θορυβήσητε, μηδ’ ἐάν δόξω τι 
ὑμῖν μέγα λέγειν (υποτακτική, 
περιεχόμενο προσδοκώμενο). 
Λειτουργούν συντακτικά ως 
επιρρηματικοί προσδιορισμοί της 
εναντίωσης στην πρόταση 
εξάρτησής τους. 
 
 Ασκήσεις.  
 

 1.. Στο κείμενο της Ενότητας να 
εντοπίσετε τις δευτερεύουσες 
επιρρηματικές προτάσεις των  
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ειδών που διδαχθήκατε, να 
χαρακτηρίσετε το είδος τους και να 
βρείτε τη συντακτική θέση τους. 
 

 2. Στις παρακάτω περιόδους να 
χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε το είδος των 
επιρρηματικών δευτερευουσών 
προτάσεων: 
α. Κἄν σύ μή θέλῃς, οἱ θεοί οὕτω 
βουλήσονται. 
β. Ἐνταῦθα ἐπιπίπτει χιών 
ἄπλετος, ὥστε ἀπέκρυψε καί τὰ 
όπλα καί τούς ἀνθρώπους.  
γ. Κῦρος ἐνόμιζε φίλων δεῖσθαι, 
ὡς συνεργούς ἔχοι.  
δ. Χαίρω ὅτι εὐδοκιμεῖς. 
 

 3. Στις παρακάτω περιόδους να 
χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε από συντακτική 
άποψη τις δευτερεύουσες  
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επιρρηματικές αιτιολογικές 
προτάσεις: 
α. Οἱ στρατηγοί ἐθαύμαζον ὅτι 
Κῦρος οὐ φαίνοιτο. 
β. Μὴ θαυμάζετέ μου, ὅτι χαλεπῶς 
φέρω (= στενοχωριέμαι) τοῖς 
παροῦσι πράγμασιν. 
γ. Ἵσως οὖν τις ἄν ἐπιτιμήσειέ μοι 
(= θα με κατηγορούσε), ὡς οὐκ 
ἐπαινῶ τούσδε τούς ἄνδρας. 
δ. Ἐγώ συμβουλεύσαιμι ἄν πρός 
Κλέαρχον ἀπελθεῖν, ἐπεί οὐδένα 
ἄν εὕροιμεν στρατηγόν βελτίω. 
 

 4. Στις παρακάτω περιόδους να 
χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε από συντακτική 
άποψη τις δευτερεύουσες 
επιρρηματικές τελικές προτάσεις: 
α. Μὴ μέλλωμεν (= ας μη 
χρονοτριβούμε), ἵνα μὴ ὁ καιρός  
 

παρέλθῃ.  
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β. Θράσυλλος Ἀθήνας ἕπλευσεν, 
ἵνα αἰτήσειε (= για να ζητήσει) 
ναῦς. 
γ. Περί πολλοῦ ἄν ἐποιησάμην 
(= θα θεωρούσα πολύ σημαντικό) 
ἐπιστεῖλαί σοι ταῦτα (= να σου είχα 
δώσει αυτές τις οδηγίες) πρό τής 
στρατείας, ἵνα μὴ τοιούτῳ 
κινδύνῳ περιέπεσες.  
δ. Σόλων ἀπεδήμησεν, ἵνα μή τινα 
τῶν νόμων οἱ Ἀθηναῖοι λύσαιεν. 
 

 5. Στις παρακάτω περιόδους να 
χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε από συντακτική 
άποψη τις δευτερεύουσες 
επιρρηματικές συμπερασματικές 
προτάσεις: 
α. Τὴν ἀλήθειαν οὕτω φαίνου 
προτιμῶν, ὥστε πιστοτέρους εἶναι 
τούς σούς λόγους μᾶλλον ἤ τούς  
 

σούς ὅρκους.  
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β. Οἱ τριάκοντα πᾶν ἐποίησαν, 
ὥστε μὴ δοῦναι δίκην (= να μην 
τιμωρηθούν). 
γ. Ὅπλα κατεσκεύαζον, ὥστε την 
πόλιν ἄν ἡγήσω (= θα μπορούσες 
να θεωρήσεις) πολέμου 
ἐργαστήριον εἶναι.  
δ. Τοιαῦτα πεποίηκεν, ὥστε πολύ 
ἄν δικαιότερον δια ταῦτα τα ἔργα 
τοῦτον μισήσαιτε. 
 

 6. Στις παρακάτω περιόδους να 
χωρίσετε τις προτάσεις και να 
αναγνωρίσετε από συντακτική 
άποψη τις δευτερεύουσες 
επιρρηματικές εναντιωματικές-
παραχωρητικές προτάσεις: 
α. Εἰρήσεται (= θα ειπωθεί) 
τἀληθές, εἰ καί τισι δόξω λίαν 
παράδοξα λέγειν.  
β. Εἰ καί χρημάτων εὐποροῦμεν, 
οὐκ εὐτυχοῦμεν. 
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γ. Ἐάν καί μὴ βούλωνται, πάντες 
αἰσχύνονται μὴ πράττειν τὰ 
δίκαια. 
δ. Γελᾷ ὁ μωρός, κἄν τι μη γελοῖον 
τι.  
ε. Οὐδ’ εἴ με ἐκέλευες ταῦτα 
ποιεῖν, ἡδέως ἄν ταῦτα ἐποίουν.  
στ. Οὐδ’ εἰ πάνυ ἀγαθοί εἴητε,  
τῷ λιμῷ μάχεσθαι δύναισθε ἄν. 
 
 
 

Οὐχ οἱ τόποι τοὺς ἄνδρας 
ἐντίμους, ἀλλ’ οἱ ἄνδρες  
τοὺς τόπους ἐπιδεικνύουσι. 

 

Ἀγησίλαος 
 

Πλούταρχος,  
Ἀποφθέγματα Λακωνικά 208d-e 
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Ενότητα  11 
 

 
 
 
 
 
 
 

Λεπτομέρεια ανάγλυφης πλάκας 
από το μνημείο των Νηρηίδων με 
παράσταση μάχης Ελλήνων και 
Περσών. Το μνημείο των Νηρηίδων, 
ένα από τα σπουδαιότερα ταφικά 
μνημεία της Λυκίας, είναι έργο 
Ελλήνων τεχνιτών για λογαριασμό 
άγνωστου τοπικού ηγεμόνα 
(Λονδίνο, Βρετανικό Μουσείο). 
 

Επικίνδυνες συμμαχίες 
 
 Α. Κείμενο  Κατά τη διάρκεια της 
εκστρατείας του Σπαρτιάτη βασιλιά 
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Αγησιλάου εναντίον των Περσών 
(396-394 π.Χ.) ο Πέρσης σατράπης 
Φαρνάβαζος σε συνάντησή του με 
τους Έλληνες στρατιωτικούς ηγέτες 
διαμαρτύρεται, γιατί δέχεται 
επίθεση από ανθρώπους με τους 
οποίους είχε συνεργαστεί 
παλαιότερα και τους θεωρούσε 
φίλους. 
 
Ὦ Ἀγησίλαε καί πάντες  
οἱ παρόντες Λακεδαιμόνιοι, ἐγώ 
ὑμῖν, ὅτε τοῖς Ἀθηναίοις 
ἐπολεμεῖτε, φίλος καί σύμμαχος 
ἐγενόμην, καί τό μέν ναυτικόν  
τό ὑμέτερον χρήματα παρέχων 
ἰσχυρόν ἐποίουν, ἐν δέ τῇ γῇ 
αὐτός ἀπό τοῦ ἵππου μαχόμενος 
μεθ’ ὑμῶν εἰς τήν θάλατταν 
κατεδίωκον τούς πολεμίους. Καί 
διπλοῦν ὥσπερ Τισσαφέρνους  
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οὐδέν πώποτέ μου οὔτε 
ποιήσαντος οὔτ’ εἰπόντος πρός 
ὑμᾶς ἔχοιτ’ ἄν κατηγορῆσαι. 
Τοιοῦτος δέ γενόμενος νῦν οὕτω 
διάκειμαι ὑφ’ ὑμῶν ὡς οὐδέ 
δεῖπνον ἔχω ἐν τῇ ἐμαυτοῦ χώρᾳ, 
εἰ μή τι ὧν ἄν ὑμεῖς λίπητε 
συλλέξομαι, ὥσπερ τά θηρία. Ἅ δέ 
μοι ὁ πατήρ καί οἰκήματα καλά καί 
παραδείσους καί δένδρων καί 
θηρίων μεστούς κατέλιπεν, ἐφ’ οἷς 
ηὐφραινόμην, ταῦτα πάντα ὁρῶ 
τά μέν κατακεκομμένα, τά δέ 
κατακεκαυμένα. Εἰ οὖν ἐγώ μή 
γιγνώσκω μήτε τά ὅσια μήτε τά 
δίκαια, ὑμεῖς δέ διδάξατέ με ὅπως 
ταῦτ’ ἐστίν ἀνδρῶν ἐπισταμένων 
χάριτας ἀποδιδόναι. 
 

Ξενοφῶν, Ἑλληνικά 4.1.32-33 
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 Γλωσσικά σχόλια  
 
αὐτός, αὐτή, αὐτό = ο ίδιος 
 

ὁ διπλοῦς, ἡ διπλή, τό διπλοῦν = 
(εδώ) διπρόσωπος, δόλιος  
 

διπλοῦν … οὐδέν πώποτέ μου 
οὔτε ποιήσαντος οὔτ’ εἰπόντος 
πρός ὑμᾶς ἔχοιτ’ ἄν κατηγορῆσαι 
= δε θα μπορούσατε ίσως να μου 
καταλογίσετε ούτε ότι έκανα ούτε 
ότι είπα ως τώρα σε εσάς κάτι 
δόλιο 
 

τοιοῦτος γενόμενος = ενώ (σας) 
συμπεριφέρθηκα κατά τέτοιον 
τρόπο 
 

οὕτω διάκειμαι ὑφ’ ὑμῶν …ὡς  
= εσείς μου συμπεριφέρεστε έτσι…, 
ώστε 
 

εἰ μή =  εκτός εάν 
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λείπω, καταλείπω = εγκαταλείπω, 
αφήνω πίσω (πβ. ν.ε.: λοιπός, 
υπόλοιπο, λειψός) 
 

ὁ παράδεισος = κήπος, κατάφυτη 
έκταση αναψυχής Περσών 
αξιωματούχων 
 

ὁ μεστός, ἡ μεστή, τό μεστόν  
= γεμάτος (πβ. ν.ε.: μεστώνω, 
κατάμεστος)  
 

τά μέν…τά δέ = άλλα… και άλλα 
 

κατακόπτω = καταστρέφω  
(πβ. ν.ε.: αποκοπή, κοπτήρας) 
 

κατακεκαυμένα (μτχ. παρακ.  
ρ. κατακαίομαι) = κατακαμένα 
 

διδάσκω = διδάσκω, εξηγώ 
 

ἐπίσταμαι = γνωρίζω  
(πβ. ν.ε.: επιστήμη, επιστήμονας) 
 

ὅπως ταῦτ’ ἐστίν ἀνδρῶν  
ἐπισταμένων χάριτας ἀποδιδόναι. 
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(απαρ. ενεστ. ρ. ἀποδίδωμι)  
= πώς άνδρες που γνωρίζουν να 
ανταποδίδουν την ευεργεσία 
προβαίνουν σ’ αυτές τις πράξεις 
 
 Ερμηνευτικά σχόλια. ὅτε τοῖς 
Ἀθηναίοις ἐπολεμεῖτε:  
Ο Φαρνάβαζος αναφέρεται στη 
βοήθεια –σε χρήμα και εξοπλισμό– 
που πρόσφεραν οι Πέρσες στους 
Λακεδαιμονίους κατά τον Πελοπον-
νησιακό πόλεμο. Η βοήθεια αυτή 
αφενός αντιστάθμισε την υπεροχή 
των Αθηναίων στη θάλασσα, 
αφετέρου έδωσε στους Πέρσες τη 
δυνατότητα να παρέμβουν στα 
ελληνικά πράγματα λίγες δεκαετίες 
μετά την ανεπιτυχή προσπάθειά 
τους να κατακτήσουν την Ελλάδα. 
 

Τισσαφέρνους: Ο Τισσαφέρνης, 
Πέρσης σατράπης της Λυδίας και  
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της Καρίας κατά την τελευταία 
φάση του Πελοποννησιακού 
πολέμου, προσπάθησε να μειώσει 
τις πιθανότητες νίκης των 
Σπαρτιατών περιορίζοντας την 
περσική βοήθεια προς αυτούς, 
επειδή φοβόταν ότι, αν  
οι Σπαρτιάτες νικούσαν τους 
Αθηναίους, θα προσπαθούσαν να 
ελευθερώσουν κατόπιν  
τις ελληνικές πόλεις της Μ. Ασίας 
από τους Πέρσες. Όταν αργότερα  
ο βασιλιάς των Περσών αποφάσισε 
να ενισχύσει φανερά τους 
Σπαρτιάτες, αντικατέστησε  
τον Τισσαφέρνη και διόρισε 
σατράπη της Λυδίας τον Κύρο  
τον Νεότερο. Στην ασταθή και, κατά 
τους Σπαρτιάτες, ανέντιμη 
συμπεριφορά του Τισσαφέρνη  
ο Φαρνάβαζος αντιπαραθέτει  
τη δική του συνεπή φιλία. 
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παραδείσους: Περσικής καταγωγής 
λέξη που χρησιμοποιήθηκε για 
πρώτη φορά από τον Ξενοφώντα. 
Αναφέρεται στις περιφραγμένες 
κατάφυτες εκτάσεις αναψυχής που 
διατηρούσαν οι Πέρσες βασιλείς και 
αξιωματούχοι, όπου φιλοξενούνταν 
και άγρια ζώα που χρησίμευαν ως 
θηράματα. Ήδη κατά την πρώιμη 
Ελληνιστική εποχή η λέξη παίρνει 
τη σημασία του κηπου, τόσο 
κυριολεκτικά, όσο και μεταφορικά 
για τον χαρακτηρισμό του Κηπου 
της Εδέμ. 
 
 Ερωτήσεις. 
 
1. Ο Φαρνάβαζος βρίσκεται σε 
δύσκολη θέση μετά την επίθεση 
των ελληνικών δυνάμεων και 
επικαλείται τις προηγούμενες 
υπηρεσίες του προς  
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τους Σπαρτιάτες. Ποιους στόχους 
εξυπηρετεί αυτή η επίκληση; 
2. Σε ποια κατάσταση έχει περιέλθει 
ο Φαρνάβαζος σύμφωνα με  
το κείμενο; Ποια απορία τού 
προξενεί η κατάσταση αυτη και 
πώς τη διατυπώνει; 
3. Στον Ἐπιτάφιο του Περικλή που 
παραθέτει στην Ιστορία του  
ο Θουκυδίδης (2.40.4-5) 
διαβάζουμε: «Και είναι πιο 
σταθερός φίλος ο ευεργέτης, γιατί, 
μέσω της εύνοιας που του δείχνει, 
επιδιώκει να παραμένει η οφειλή 
της ευγνωμοσύνης του 
ευεργετημένου· αντίθετα,  
ο ευεργετημένος είναι μάλλον 
απρόθυμος, γιατί γνωρίζει ότι θα 
ανταποδώσει την ευεργεσία όχι για 
να του χρωστούν ευγνωμοσύνη 
αλλά για να εξοφλησει το χρέος». 
Πιστεύετε ότι η παρατήρηση του 
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ιστορικού βρίσκει εφαρμογή στην 
περίπτωση του Φαρνάβαζου; 
 
 Β. Λεξιλογικά –Ετυμολογικά. 
 
 1. Να γράψετε από δύο ομόρριζες 
των ρημάτων κατακόπτω, μάχομαι, 
λέγω λέξεις (απλές ή σύνθετες) της 
α.ε. 
 

 2. Για καθεμία από τις λέξεις που 
σας δίνονται να βρείτε ετυμολογικά 
συγγενείς ρηματικούς τύπους από 
το κείμενο της Ενότητας. 
 

………………καῦμα   ………………σύλλογος  ………………γηγενής  ………………διάγνωσις  ………………παρουσία  ………………ἐλλιπής   
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 3. Χρησιμοποιώντας τις λέξεις του 
κειμένου ἵππος, πατήρ και φίλος 
ως α΄ η ως β΄ συνθετικό, να 
σχηματίσετε με καθεμία δύο 
σύνθετες λέξεις της α.ε. 
 

 4. α. Να συμπληρώσετε τις 
καταλήξεις των ομόρριζων του 
ουσιαστικού θήρ λέξεων της α.ε. 
στον πίνακα που ακολουθεί: 
 

κατάσχεσις ………………
………………ὁρατός 
………………ἐπιστητόν
………………ἔπος 
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 ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ 
πρόσωπο που 

ενεργεί 
ὁ θηρευ-………… 

ενέργεια ἡ θήρευ-………… 
αποτέλεσμα 
ενέργειας 

τό θήρα-………… 
τό θήρευ-………… 

υποκοριστικό τό θηρ-………… 
 

β. Να κατατάξετε τα ομόρριζα του 
θήρ επίθετα της α.ε. θηρατέος, 
θηρατικός, θήρειος, θηρευτικός 
στην κατηγορία πον ανήκουν: 
 
 ΕΠΙΘΕΤΑ 

  

ρηματικά 
επίθετα  

 επίθετα 
παράγωγα 
από ονόματα  
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 Γ2. Σύνταξη. 
 
Οι επιρρηματικές δευτερεύουσες 

προτάσεις (μέρος β΄) 
 

1. Υποθετικές 
 

Εκφράζουν μια προϋπόθεση 
(υπόθεση) που πρέπει να ισχύει, 
ώστε να ισχύει και η –κύρια 
συνήθως– πρόταση την οποία 
προσδιορίζουν (απόδοση).  
Η δευτερεύουσα υποθετική 
πρόταση μαζί με την κύρια 
πρόταση συναποτελούν έναν 
υποθετικό λόγο. 
Εισάγονται με τους υποθετικούς 
συνδέσμους εἰ, ἐάν, ἄν, ἤν. 
Εκφέρονται με οριστική (εισαγωγή 
εἰ), ευκτική (εισαγωγή εἰ) και 
υποτακτική (εισαγωγή ἐάν, ἄν, ἤν).  

π.χ. Εἰ εἰσί βωμοί, εἰσί καί θεοί. 
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Φῶς εἰ μὴ εἴχομεν, ὅμοιοι τοῖς 
τυφλοῖς ἄν ἦμεν. 
Ἐάν ἐμέ ἀποκτείνητε, βλάψετε 
ὑμᾶς αὐτούς. 
Ἤν ἐγγύς ἔλθῃ θάνατος, οὐδείς 
βούλεται θνῄσκειν. 
Εἴ τίς σε διδάξειε, βελτίων ἄν 
γένοιο. 
Εἴ τινα λάβοιεν τῶν εχθρῶν, 
ἀπέκτεινον.  
Λειτουργούν συντακτικά ως 
επιρρηματικοί προσδιορισμοί της 
προϋπόθεσης στην πρόταση 
εξάρτησής τους. 
 

2. Χρονικές 
 

∆ηλώνουν τον χρόνο κατά τον 
οποίο συμβαίνει η πράξη της 
προσδιοριζόμενης πρότασης. 
Ανάλογα με τη χρονική σχέση των 
δύο προτάσεων δηλώνεται: 

71 / 89



 

i) το προτερόχρονο (η πράξη που 
δηλώνει η χρονική πρόταση 
προηγείται χρονικά της πράξης 
που δηλώνει η προσδιοριζόμενη 
πρόταση), 
ii) το σύγχρονο (οι δύο πράξεις 
εξελίσσονται συγχρόνως) ή 
iii) το υστερόχρονο (η πράξη που 
δηλώνει η χρονική πρόταση 
ακολουθεί χρονικά την πράξη που 
δηλώνει η προσδιοριζόμενη 
πρόταση).  
Εισάγονται: 
α) με χρονικούς συνδέσμους (ὡς, 
ὅτε, ὁπότε, ἐπεί, ἐπειδή, ἕως, 
ἔστε, ἄχρι, μέχρι, ὅταν, ὁπόταν, 
ἐπειδάν, ἐπάν κ.ά.) 
β) με χρονικά επιρρήματα (ὁσάκις, 
ὁποσάκις) 
γ) με εμπρόθετες αναφορικές  
εκφράσεις (ἐξ οὗ, ἐξ ὅτου, ἀφ’ οὗ, 
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ἀφ’ ὅτου κ.ά) 
Εκφέρονται με τις ίδιες εγκλίσεις 
που εκφέρονται οι υποθετικές 
προτάσεις:  
α. Οριστική (πραγματικό γεγονός) 

π.χ. Ὅτε αὕτη ἡ μάχη ἐγίγνετο, 
Τισσαφέρνης ἐν Σάρδεσιν ἔτυχεν 
ὤν.  
β. Υποτακτική + αοριστολογικό ἄν 
(προσδοκώμενο ή αόριστη 
επανάληψη στο παρόν και στο 
μέλλον)  

π.χ. Αὐτοῦ διατρίψομεν, ἕως ἄν 
φῶς γένηται (δηλώνεται κάτι 
προσδοκώμενο). 
Ὅταν πλείστα ἔχῃ τις, τότε 
πλεῖστοι τούτῳ ἐπιβουλεύουσι 
(δηλώνεται κάτι αόριστα 
επαναλαμβανόμενο στο παρόν και 
στο μέλλον).  
γ. Ευκτική (αόριστη επανάληψη  
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στο παρελθόν ή απλή σκέψη του 
λέγοντος) 
 

π.χ. Ὁπότε (= κάθε φορά που) 
θύοι Κρίτων, ἐκάλει Ἀρχέδημον 
(δηλώνεται κάτι αόριστα 
επαναλαμβανόμενο στο παρελθόν). 
δ. Απαρέμφατο (εισάγονται με τον 
σύνδεσμο πρίν και η κύρια 
πρόταση είναι συνήθως 
καταφατική)  

π.χ. Καί ἐπί τό ἄκρον ἀναβαίνει 
Χειρίσοφος, πρίν τινας αἰσθέσθαι 
(= πριν το αντιληφθούν) τῶν 
πολεμίων.  
Λειτουργούν συντακτικά ως 
επιρρηματικοί προσδιορισμοί του 
χρόνου στην πρόταση εξάρτησής 
τους. 
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3. Αναφορικές 
 

 
∆ευτερεύουσες προτάσεις που 
εισάγονται με αναφορικές 
αντωνυμίες ή με αναφορικά 
επιρρήματα και προσδιορίζουν ως 
επιρρηματικοί προσδιορισμοί  
της αιτίας, του αποτελέσματος,  
του σκοπού και της προϋπόθεσης 
αντίστοιχα την πρόταση εξάρτησης 
τους: 
α. Αναφορικές αιτιολογικές 
(δηλώνουν αιτία και εκφέρονται 
όπως οι απλές αιτιολογικές) 

π.χ. Τήν μητέρα ἐμακάριζον, 
οἵων τέκνων ἔτυχεν (= επειδή της 
έτυχαν τέτοια παιδιά).  
β. Αναφορικές συμπερασματικές 
(δηλώνουν αποτέλεσμα και 
εκφέρονται όπως οι απλές 
συμπερασματικές) 
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π.χ. Οὐδείς οὕτως ἀνόητός 
ἐστιν, ὅστις πόλεμον πρό εἰρήνης 
αἱρεῖται.  
γ. Αναφορικές τελικές (δηλώνουν 
σκοπό και εκφέρονται κυρίως με 
οριστική μέλλοντα) 

π.χ. Δεῖ πρεσβείαν πέμπειν, ἥτις 
ταῦτ’ ἐρεῖ(= για να πει αυτά).  
δ. Αναφορικές υποθετικές 
(δηλώνουν προϋπόθεση και 
εκφέρονται όπως οι απλές 
υποθετικές)  

π.χ. Ἅ μη οἶδα, οὐδέ οἴομαι 
εἰδέναι (= αν δεν ξέρω κάτι, δεν 
πιστεύω ότι το ξέρω). 

 
 Ασκήσεις.  
 

 1. Στο κείμενο της Ενότητας να 
εντοπίσετε τις δευτερεύουσες 
επιρρηματικές προτάσεις,  
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να χαρακτηρίσετε το είδος τους και 
να βρείτε τη συντακτική θέση τους. 
 

 2. Στις παρακάτω περιόδους να 
αναγνωρίσετε το είδος των 
επιρρηματικών δευτερευουσών 
προτάσεων:  
α. Ἐκέλευσε πορεύεσθαι ἡσύχως, 
ἕως ἄγγελος ἔλθοι. 
β. Έἰ μή ὑμεῖς ἤλθετε, 
ἐπορευόμεθα ἄν ἐπί βασιλέα. 
γ. Τοιοῦτος ἦν οὗτος, οἷος μή 
βούλεσθαι οὐδένα ἀδικεῖν. 
δ. Θαυμαστόν (= παράξενο 
πράγμα) ποιεῖς, ὅς ἡμῖν οὐδέν 
δίδως. 
ε. Ἔδοξε τῷ δήμῳ τριάκοντα 
ἄνδρας ἑλέσθαι, οἵ τούς πατρίους 
νόμους συγγράψουσι. 
 

 3. Στις παρακάτω περιόδους να 
χωρίσετε τις προτάσεις και να  
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γράψετε τον σύνδεσμο εισαγωγής 
και την έγκλιση εκφοράς των 
υποθετικών προτάσεων: 
α. Ἐάν τις φανερός γένηται 
κλέπτων ἤ λωποδυτῶν, τούτῳ 
θάνατός ἐστιν ἡ ζημία.  
β. Εἰ μέν Σωκράτης ἐποίει τι 
φαῦλον, εἰκότως  
(= δικαιολογημένα) ἄν ἐδόκει 
πονηρός εἶναι.  
γ. Εἰ ὑπολάβοιεν (= θεωρούσαν) 
ἀχάριστον περί τους γονέας εἶναι, 
οὐδείς ἄν νομίσειέ σε ἀγαθόν 
πολίτην.  
δ. Ἤν ἐθέλωμεν ἀποθνῄσκειν 
ὑπέρ τῶν δικαίων, εὐδοκιμήσομεν 
(= θα απολαμβάνουμε τη γενική 
εκτίμηση).  
ε. Έἰ αἴσθοιτο καταλελειμμένα 
παιδάρια μικρά ἐμπόρων, ἅ πολλοί 
ἐπώλουν δια τό νομίζειν μη 
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δύνασθαι ἄν τρέφειν αὐτά (= 
επειδή νόμιζαν ότι δε θα 
μπορούσαν να τα αναθρέψουν), 
ἐπεμέλετο καί τούτων.  
στ. Αλλ’ εἰ τι κἀγώ τοῦ δέοντος 
σφοδρότερον εἴρηκα, μηδέν 
τοῦτο λυπείτω σ’ ἔτι. 
 

 4. Στις παρακάτω περιόδους να 
αναγνωρίσετε τις δευτερεύουσες 
επιρρηματικές χρονικές προτάσεις: 
α. Ἐπειδάν ἔλθωσιν, ἕξομεν  
(= θα έχουμε) τά ἐπιτήδεια. 
β. Ὅτε ἀκούοιτε τούς ἐν ἄστει τήν 
αὐτήν γνώμην ἔχοντας (= ότι 
ομονοούσαν), μικράς έλπίδας 
καθόδου (= επιστροφής από την 
εξορία) εἴχετε. 
γ. Δεῖ δ’ ὑμᾶς ἐξηγεῖσθαι (= να 
δίνετε το παράδειγμα) τοῖς ἄλλοις 
συμμάχοις, ἕως ἄν  
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οἱ ἐκ Λακεδαίμονος ἥκωσιν (= να 
έρθουν), οὕς ἐγώ ἔπεμψα χρήματα 
ἄξοντας (= για να φέρουν χρήματα). 
δ. Οὐ καταβρέχεσθε, ὅταν βρέχῃ; 
 

 5. Στις παρακάτω περιόδους να 
αναγνωρίσετε τις δευτερεύουσες 
επιρρηματικές αναφορικές 
προτάσεις: 
α. Οἱ κύνες ὑλακτοῦσιν (= 
γαβγίζουν) ὅν ἄν μή γιγνώσκωσιν. 
β. Οὐδείς οὕτως ἀνοητός ἐστιν, 
ὅστις πόλεμον πρό εἰρήνης 
αἱρεῖται. 
γ. Παῖδες δέ μοι οὔπω εἰσίν (= δεν 
έχω ακόμα παιδιά), οἵ με 
θεραπεύσουσιν  
(θεραπεύω = φροντίζω).  
δ. Τῶν δέ κατηγόρων θαυμάζω,  
οἵ ἀμελοῦντες τῶν οικείων τῶν 
ἀλλοτρίων ἐπιμέλονται  
(= φροντίζουν τις ξένες υποθέσεις). 
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Ἡ ἀβουλία ἀτυχία δοκεῖ εἶναι. 

 

Πλάτων, Κρατύλος 420 c 
 

Η απερισκεψία φαίνεται 
πως είναι κακή τύχη. 
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Ενότητα  12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ο Τυφών, το τέρας με την 
εκπληκτική δύναμη που λίγο έλειψε 
να ανατρέψει τους θεούς και να 
κυβερνήσει τον κόσμο, νικήθηκε 
από τους κεραυνούς τον Αία και 
τελικά καλύφθηκε από το σικελικό 
βουνό της Αίτνας ή γκρεμίστηκε 
στον Τάρταρο (Αρχαιολογικό 
Μουσείο Μονάχου). 
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Θεϊκές αδυναμίες 
 

 Α. Κείμενο  Ούτε οι θεοί του 
Ολύμπου δεν ξεφεύγουν από τον 
ανελέητο σκεπτικισμό του 
Λουκιανού (γενν. 120 μ.Χ. περίπου). 
Στο έργο του Θεῶν διάλογοι 
παρουσιάζει τους θεούς εντελώς  
απομυθοποιημένους, με 
ανθρώπινες αδυναμίες, εντελώς 
ανάξιους για τον σεβασμό και τις 
τιμές των ανθρώπων. Στον διάλογο 
που ακολουθεί ο Άρης και ο Ερμής 
σχολιάζουν τη μεγαλοστομία του 
∆ία. 
 
ΑΡΗΣ: Ἤκουσας, ὦ Ἑρμῆ, οἷα 
ἠπείλησεν ἡμῖν ὁ Ζεύς, ὡς 
ὑπεροπτικά καί ὡς ἀπίθανα; Ἤν 
ἐθελήσω, φησίν, ἐγώ μέν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ σειράν καθήσω, ὑμεῖς δέ  
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ἀποκρεμασθέντες κατασπᾶν 
βιάσεσθέ με, ἀλλά μάτην 
πονήσετε· οὐ γάρ δή 
καθελκύσετε· εἰ δέ ἐγώ θελήσαιμι 
ἀνελκύσαι, οὐ μόνον ὑμᾶς, ἀλλά 
καί τὴν γῆν ἅμα καί τὴν θάλασσαν 
συνανασπάσας μετεωριῶ· καί 
τἆλλα ὅσα καί σύ ἀκήκοας. Ἐγώ δέ 
ὅτι μέν καθ’ ἕνα πάντων ἀμείνων 
καί ἰσχυρότερός ἐστιν οὐκ ἄν 
ἀρνηθείην, ὁμοῦ δέ τῶν τοσούτων 
ὑπερφέρειν […] οὐκ ἄν πεισθείην. 
ΕΡΜΗΣ: Εὐφήμει, ὦ Ἄρες· οὐ γάρ 
ἀσφαλές λέγειν τά τοιαῦτα, μή καί 
τι κακόν ἀπολαύσωμεν τῆς 
φλυαρίας. 
ΑΡΗΣ: […] Ὅ μάλιστα γελοῖον 
ἔδοξέ μοι ἀκούοντι μεταξύ τῆς 
ἀπειλῆς, οὐκ ἄν δυναίμην 
σιωπῆσαι πρός σέ· μέμνημαι γάρ 
οὐ πρό πολλοῦ, ὁπότε ὁ Ποσειδῶν  

84 / 92



 

καί ἡ Ἥρα καί ἡ Ἀθηνᾶ 
ἐπαναστάντες  ἐπεβούλευον 
ξυνδῆσαι λαβόντες αὐτόν, ὡς 
παντοῖος ἦν δεδιώς, καί ταῦτα 
τρεῖς ὄντας, καί εἰ μή γε  
ἡ Θέτις κατελεήσασα ἐκάλεσεν 
αὐτῷ σύμμαχον Βριάρεων 
ἑκατόγχειρα ὄντα, κἄν ἐδέδετο 
αὐτῷ κεραυνῷ καί βροντῇ. Ταῦτα 
λογιζομένῳ ἐπῄει μοι γελᾶν ἐπί τῇ 
καλλιρρημοσύνῃ αὐτοῦ. 
 

Λουκιανός, Θεῶν διάλογοι 1.1-2 
 

 Γλωσσικά σχόλια  
 

οἷα ἠπείλησεν (πλ. ερωτ.) = τι 
απειλές εκτόξευσε 
 

ὁ/ἡ ἀπίθανος, τό ἀπίθανον = 
απίθανος, απίστευτος 
 

ἡ σειρά = το σκοινί 
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καθήσω (ορ. μελλ. ρ. καθίημι) = θα 
αφήσω προς τα κάτω (πβ. ν.ε.: 
κάθετος, καθετή, καθετήρας) 
 

κατασπάω, κατασπῶ = τραβώ με 
δύναμη προς τα κάτω  
(πβ. ν.ε.: αποσπώ, απόσπαση)  
 

βιάζομαι = εξαναγκάζω, επιχειρώ 
με τη βία (πβ. ν.ε.: βιαστικός, 
βεβιασμένος) 
 

μάτην = μάταια 
 

πονέω, πονῶ = κοπιάζω  
(πβ. ν.ε.: πόνημα, φιλόπονος) 
 

καθέλκω = τραβώ κάτω  
(πβ. ν.ε.: καθέλκυση) 
 

ἅμα = συγχρόνως, μαζί 
 

συνανασπάω, συνανασπῶ = 
τραβώ προς τα πάνω μαζί με κάτι 
άλλο  
 

μετεωριῶ (οριστ. μελλ. ρ. 
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μετεωρίζω) = σηκώνω ψηλά 
 

καθ’ ἕνα πάντων ἀμείνων καί 
ἰσχυρότερός ἐστιν = ξεχωριστά 
από τον καθενα (μας) είναι 
ανώτερος και ισχυρότερος 
 

ὁμοῦ δέ τῶν τοσούτων 
ὑπερφέρειν οὐκ ἄν πεισθείην = δε 
θα μπορούσα όμως να πιστεψω ότι 
μας ξεπερνάει τόσους μαζί 
 

εὐφήμει (β΄ εν. προστ. ενεστ. ρ. 
εὐφημέω, εὐφημῶ) = σιωπή!  
(πβ. ν.ε.: δυσφήμηση) 
 

Ὅ μάλιστα γελοῖον ἔδοξέ μοι 
ἀκούοντι μεταξύ τῆς ἀπειλῆς   
= αυτό όμως που μέσα στην απειλή 
του μου φάνηκε πιο γελοίο, 
καθώς το άκουγα 
 

ἐπαναστάντες (μτχ. αορ. β΄ ρ. 
ἐπανίσταμαι) ἐπεβούλευον  
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ξυνδῆσαι (απαρ. αορ. ρ.  
ξυνδέω, - ῶ) = επαναστάτησαν και 
σχεδίαζαν (πβ. ν.ε.: επιβουλή) να 
τον δέσουν χειροπόδαρα  
(πβ. ν.ε.: συνδετήρας, σύνδεσμος) 
 

ὡς παντοῖος ἦν δεδιώς  
(μτχ. ρ. δέδοικα /δέδια) = πόσο 
τρομοκρατημένος ήταν 
 

καί ταῦτα τρεῖς ὄντας (επιρρ. 
εναντ. μτχ.) = και μάλιστα ενώ ήταν 
(μόνο) τρεις 
 

κατελεέω, κατελεῶ = συμπονώ, 
σπλαχνίζομαι 
 

ὁ/ἡ ἑκατόγχειρ = αυτός που εχει 
εκατό χέρια (πβ. ν.ε.: μονόχειρας, 
χειρολαβή) 
 

κἄν ἐδέδετο αὐτῷ κεραυνῷ καί 
βροντῇ = θα είχε αιχμαλωτιστεί 
μαζί με τον κεραυνό και τη βροντή 
του 
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λογίζομαι = σκέφτομαι (πβ. ν.ε.: 
λογιστής, λογισμός) 
 

ἐπῄει (γ΄ εν. οριστ. παρατ. ρ. 
ἐπέρχομαι) μοι γελᾶν = μου 
ερχόταν να γελάσω 
 

ἡ καλλιρρημοσύνη =  
η ωραιολογία, η καυχησιολογία 
(πβ. ν.ε.: κομπορρημοσύνη) 
 
 Ερμηνευτικά σχόλια. 
μή καί τι κακόν ἀπολαύσωμεν τῆς 
φλυαρίας: Ο Ερμής φοβάται ότι  
οι φλυαρίες, όπως χαρακτηρίζει  
την κριτική εις βάρος του ∆ία, θα 
βάλουν σε περιπετειες τους δύο 
πρωταγωνιστες του διαλόγου.  
Ο φόβος του αυτός τονίζει την 
παντοδυναμία του ∆ία, έρχεται 
όμως ταυτόχρονα σε σπαρταριστή 
αντίθεση με τη διήγηση που θα 
ακολουθήσει και θα απομυθοποιεί 
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τον πατέρα των θεών και των 
ανθρώπων. 
 

ὁ Ποσειδῶν καί ἡ Ἥρα καί  
ἡ Ἀθηνᾶ ἐπαναστάντες: Στην 
Ἰλιάδα (Β 394-406) μαθαίνουμε πως  
η Θέτις εσωσε τον ∆ία από 
συνωμοσία ανατροπής του –που 
είχαν οργανώσει ο Ποσειδώνας,  
η Ήρα και η Αθηνά– καλώντας σε 
βοηθειά του τον εκατόγχειρα 
γίγαντα Βριάρεω. 
 

κεραυνῷ καί βροντῇ: Σύμφωνα με 
τη μυθολογία, τα δύο αυτά όπλα, 
που αποτελούν σύμβολα της 
δύναμης του ∆ία, ήταν προσφορά 
των Κυκλώπων και των 
Εκατογχείρων προς το πρόσωπό 
του. Έτσι εδειξαν την ευγνωμοσύνη 
τους για την απελευθέρωσή τους 
από τα Τάρταρα, όπου τους είχαν 
φυλακίσει οι Τιτάνες. 
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 Ερωτήσεις. 
 
1. Ποια απειλή του ∆ία προκάλεσε 
τη συζήτηση μεταξύ Άρη και Ερμη; 
2. Ποιο γεγονός από το παρελθόν 
κλονίζει την αξιοπιστία των 
ισχυρισμών του πατέρα των θεών 
και των ανθρώπων; 
3. Ποιες ήταν οι σχέσεις μεταξύ του 
∆ία και των άλλων θεών, σύμφωνα 
με το κείμενο; 
4. Από ποια στοιχεία του κειμένου 
φαίνεται ότι ο Λουκιανός άσκησε 
οξεία κριτική στις παραδοσιακές 
θρησκευτικές αντιλήψεις της 
εποχής του; 
5. Οι θεοί στο κείμενο του 
Λουκιανού παρουσιάζουν 
ανθρώπινα χαρακτηριστικά, όπως 
και στα έπη του Ομήρου. ∆ιακρίνετε 
διαφορές στον τρόπο με τον οποίο 
οι δύο δημιουργοί παρουσιάζουν 
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τους θεούς στο έργο τους; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Χάλκινο αγαλματίδιο που 
προέρχεται από τηνΑμβρακία 
και παριστάνει τον Αία ως 
«κεραύνιο»: στο ένα χέρι του  
κρατά τον κεραυνό και στο άλλο 
έναν αετό, σύμβολα της θεϊκής του 
δύναμης (5ος αι. π.Χ., Αθήνα, 
Εθνικό Αρχαιολογικό Μουσείο). 
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Χάλκινο ειδώλιο του 5ου  
αι. π. χ. Κατασκευάστηκε  
σε τοπικό εργαστήριο της  
Αρκαδίας και παριστάνει  
τον Ερμή με τη μορφή  
χαρακτηριστικού βοσκού  
της περιοχής (Αθήνα,  
Εθνικό Αρχαιολογικό  
Μουσείο). 

 
 Β. Λεξιλογικά –Ετυμολογικά. 

 
Επαναληπτικές ασκήσεις 

 
 1. Αφού αναλύσετε τις παρακάτω 
σύνθετες λέξεις στα συνθετικά τους, 
να συμπληρώσετε την τρίτη στήλη 
δηλώνοντας τι μέρος του λόγου 
είναι το α΄ συνθετικό: 
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 α΄ 
συνθετικό

β΄ 
συνθετικό

το α΄ συνθετικό 
είναι 

σύμμαχος    
ἑκατόγχειρ    
ἀσφαλές    
εὐφημέω, 
εὐφημῶ 

   

κατασπάω, 
κατασπῶ 

   

 
 2. Να σχηματίσετε σύνθετες λέξεις χρησιμοποιώντας 
τα συνθετικά που δίνονται:
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α΄ συνθετικό + β΄ συνθετικό σύνθετη λέξη 
θάλασσα + κρατέω, 

κρατῶ 
 

θάλασσα + πόρος  
κεραυνός + βάλλω  
πολύς + καρπός  
 
 3. Να αντιστοιχίσετε τις παρακάτω ομόρριζες των  
ρ. φέρω και καλῶ λέξεις με την κατηγορία στην οποία 
ανήκουν: 
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 4. Να αντιστοιχίσετε τις λέξεις της 
στήλης Α΄ με τις ομόρριζές τους στη 
στήλη Β΄: 
 

Α΄ Β΄ 
 στάσις 
καλῶ σιωπή 
ἐπανίστημι στασιώδης 
ὑπεροπτικός ὄψις 
σιωπῶ σφάλμα 
ἀσφαλές στατήρ 
 παράκλητος 

 

όργανο, μέσο φορεύς 
φορά  

ρηματικό επίθετοφέρετρον 
 

φόρος πρόσωπο που 
ενεργεί κλῆσις 

κλητήρ ενέργεια, 
κατάσταση κλητός 
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 5. Να συμπληρώσετε τα κενά 
επιλέγοντας κάθε φορά μία λέξη 
από τη στήλη Β΄ της άσκησης 4 
που να ανήκει στις παρακάτω 
κατηγορίες: 
 

ενέργεια, κατάσταση 
………………………… 

 

όργανο, μέσο 
………………………… 

 
επίθετο που δηλώνει πλησμονή 

………………………… 
 

αποτέλεσμα ενέργειας 
………………………… 

 

 6. Να γράψετε με ποιους 
ρηματικούς τύπους του κειμένου 
της Ενότητας έχουν ετυμολογική 
συγγένεια τα παρακάτω ρηματικά 
επίθετα: ληπτέος, ἀποστατέον, 

97 / 96



 

πειστέον, δετός. 
 

 7. Να γράψετε επίθετα της α.ε. 
ομόρριζα των ρημάτων σιωπῶ και 
ἐλεῶ. 
 
 Γ. Γραμματική – Σύνταξη. 
 

Επαναληπτικές ασκήσεις 
 
 1. Να αντικατασταθούν στους 
άλλους βαθμούς τα παρακάτω 
επίθετα (ίδιο γένος, πτώση και 
αριθμός) και επιρρήματα του 
κειμένου: ἀμείνων, ἰσχυρότερος, 
ἀσφαλές, μάλιστα, πολλοῦ. 
 

 2. Να επιλέξετε από το πλαίσιο το 
κατάλληλο ουσιαστικό 
(λαμβάνοντας υπόψη και τον 
συντακτικό του ρόλο) και να 
συμπληρώσετε τα κενά  
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των παρακάτω προτάσεων: 
 

γυναιξί, παισίν, τόν παῖδα, ναῦς, 

χειρί, ὦ γύναι 
 
α. Τῶν τε άνθρώπων τους 
ἀχρειοτάτους ξύν ____________ 
καί ____________ ἐξεκόμισαν.  
β. Πρῶτον μέν οὖν ἀποδείξω ὑμῖν 
ὅτι οὐκ ἐκέλευσα πιεῖν 
____________ τό φάρμακον.  
γ. Φαίνεται δέ καί Σαμίοις 
Ἀμεινοκλῆς Κορίνθιος ναυπηγός 
____________ ποιήσας τέσσαρας.  
δ. Ἐπειδή τε ὁ στρατός 
ἐσεβεβλήκει, πολλῇ ____________ 
ἐπεβοήθουν πάντες.  
ε. ____________, ἔφη, ὄνομα δέ 
σοι τί ἐστιν;  
 

 3. Να σχηματίσετε τα ζητούμενα 
παραθετικά των επιθέτων και  
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επιρρημάτων που δίνονται σε 
παρένθεση: 
α. Ἀνδρείας οὐδέν 
_______________ (χρήσιμος, ουδ. 
γέν., συγκρ.) ἐν βίῳ ἀνθρώποις. 
β. Ἵνα δέ μη δοκῶ περί ταῦτα 
_______________ (πολύς, αρσ. γέν., 
υπερθ.) χρόνον διατρίβειν 
ἁπάντων τῶν τοιούτων ἀφέμενος 
ἐπί τόν _______________ (ἁπλοῦς, 
αρσ. γέν., υπερθ.) ἤδη τρέψομαι 
τῶν λόγων. 
γ. Οὕτω γάρ τινες δυσκόλως 
πεφύκασιν, ὥστε ἄν 
εὐλογουμένων _______________ 
(ἡδέως, συγκρ.) ἀκούοιεν. 
δ. Διά τοῦτο δύο ὦτα ἔχομεν 
στόμα δέ ἕν, ἵνα _______________ 
(πολύ, αιτ. πληθ. συγκρ.) 
ἀκούωμεν, _______________ 
_______________ (μικρόν, αιτ.  
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πληθ. συγκρ.) δέ λέγωμεν. 
ε. – ____________ (καλός, ουδ. γέν., 
υπερθ.) κόσμος· ποίημα γάρ θεοῦ. 
– ______________ (μέγας, ουδ. γέν., 
υπερθ.) τόπος· ἅπαντα γάρ χωρεῖ 
– ______________ (ταχύς, ουδ. γέν., 
υπερθ.) νοῦς· διά παντός γάρ 
τρέχει. 
– ________________ (ἰσχυρός, ουδ. 
γέν., υπερθ.) ἀνάγκη· κρατεῖ γάρ 
πάντων. 
– ____________ (σοφός, ουδ. γέν., 
υπερθ.) χρόνος· ἀνευρίσκει γάρ 
πάντα. 
 

 4. Να αντιστοιχίσετε τους τύπους 
των συνηρημένων ρημάτων της Α΄ 
στήλης με τη γραμματική 
αναγνώρισή τους στη Β΄ στήλη: 
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Α΄ Β΄ 
1. κατασπᾶν α. απαρ. ενεστ. 

μ.φ. 
2. εὐφήμει β. γ΄ εν. οριστ. 

ενεστ. ε.φ. 
3. δεῖ γ. β΄ εν. προστ. 

ενεστ. ε.φ. 
4. ἐᾷ δ. απαρ. ενεστ. 

ε.φ. 
5. ἐξομοιοῦται ε. γ΄ εν. οριστ. 

ενεστ. μ.φ. 
6. ἐπιμελεῖσθαι στ. γ΄ εν. οριστ. 

ενεστ. ε.φ. 
 

 5. Να συμπληρώσετε τις 
παρακάτω προτάσεις με τον 
κατάλληλο τύπο του ρήματος που 
δίνεται στην παρένθεση (προσοχή 
στο πρόσωπο και στην έγκλιση, 
όπου δε δίνονται): 
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α. Πάντες άνθρωποι, ὅταν 
_______________ (ἀναγκάζομαι, 
παθ. αόρ. α΄), ἐάν καί μή 
_______________ (βούλομαι, 
ενεστ.), _______________ 
(πολεμέω, -ῶ, οριστ. ενεστ.). 
β. Ἐγώ δ’ ἐξ αὐτῶν τούτων, ὧν 
_______________  
(αἰτιάομαι, -ῶμαι, γ΄ πληθ. οριστ. 
ενεστ.) οὗτοι, _______________ 
(ἀποφαίνω, α΄ εν. οριστ. μέλλ.) ὅτι 
οὐκ ἔνοχος εἰμι. 
γ. Πᾶς ὁ φαῦλα πράσσων 
_______________ (μισέω, -ῶ, οριστ. 
ενεστ.) τό φῶς καί οὐκ ἔρχεται 
πρός τό φῶς, ἵνα μὴ 
_______________ (ἐλέγχομαι, παθ. 
αόρ. α΄) τά ἔργα αὐτοῦ (αττική 
σύνταξη). 
δ. Ὁ ἀληθινός ἄρχων οὐ πέφυκε  
(= ο αληθινός άρχοντας από τη 
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φύση του) τό αὑτῷ συμφέρον 
_______________  
(σκοπέομαι, -οῦμαι, απαρ. ενεστ.), 
ἀλλά τό τῷ ἀρχομένῳ. 
 

 6. Αφού αναγνωρίσετε γραμματικά 
τους παρακάτω τύπους αορίστου, 
να επιλέξετε τον κατάλληλο για να 
συμπληρώσετε τις προτάσεις (δύο 
τύποι περισσεύουν): 
 
βάλοι, ἑλέσθαι, ἀγάγω, ἔλθοιμεν, 

εὕροι, λάβοις, γένηται 
 

α. Οὐκοῦν ἄξιον, ὦ ἄνδρες 
Ἀθηναῖοι, τοσαύτην βλασφημίαν 
ἀντί καλῶν ὑμῖν ἀγαθῶν 
_______________. 
β. Ὀκνῶ μὴ μάταιος ἡ στρατεία 
_______________. 
γ. Πῶς ἄν τις _______________ 
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ταύτης βεβαιοτέραν ἤ δικαιοτέραν 
δημοκρατίαν; 
δ. Καί οὐ τούτου ἕνεκα ταῦτα 
σφόδρα λέγω, ὡς ἕτερόν τινα εἰς 
αἰτίαν _______________. 
ε. Οὐκ ἄν _______________ παρά 
τοῦ μὴ ἔχοντος. 
 
 7. Να αντιστοιχίσετε τις κύριες 
προτάσεις της ομάδας Α΄ με τις 
δευτερεύουσες της Β΄, 
σημειώνοντας στα τετράγωνα 
μπροστά από τις προτάσεις της Α΄ 
το γράμμα της πρότασης από τη Β΄ 
που ταιριάζει. Να σημειώσετε το 
είδος, τον τρόπο εισαγωγής και 
εκφοράς και τη συντακτική 
λειτουργία των δευτερευουσών 
προτάσεων: 
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Α΄ 
     1. Ἐν ταῖς χορηγίαις 

γιγνώσκουσιν  
     2. Τά δέ ἐντός [τοῦ σώματος] 

οὕτως ἐκάετο 
 

     3. Εἴθε σοι, ὦ Περίκλεις, τότε 
συνεγενόμην 

 

     4. Οἵ τε ἄλλοι πάντες ἔφερον 
     5. Ἄξιον δ’ ἐπί τῆς νῦν ἡλικίας 

ποιήσασθαι τήν στρατείαν 
     6. Ἀνήρ πονηρός δυστυχεῖ 
     7. Ἄνδρες στρατιῶται, μή 

θαυμάζετε 
 

Β΄ 
α. ὅ,τι τις ἐδύνατο ἕκαστος 
χρήσιμον. 

β. ὅτε δεινότατος ἑαυτοῦ ἦσθα. 
γ. ὅτι χορηγοῦσι μέν οἱ πλούσιοι, 
χορηγεῖται δέ ὁ δῆμος. 
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δ. ὥστε μήτε τῶν πάνυ λεπτῶν 
ἱματίων ἀνέχεσθαι. 

ε. ὅτι χαλεπῶς φέρω τοῖς παροῦσι 
πράγμασι. 

στ. ἵν’ οἱ τῶν συμφορῶν 
κοινωνήσαντες, οὗτοι καί  
τῶν ἀγαθῶν ἀπολαύσωσι. 

ζ. κἄν εὐτυχῇ. 
 [ 

 

 8. Να αναγνωρίσετε τις 
δευτερεύουσες προτάσεις: 
 

α. Ὅτε ἡ ναυμαχία ἐγένετο, ἔτυχεν 
ἐν Ἀβύδῳ ὤν.  
β. Ἔπεμψε στρατιώτας, ὅπως 
βοηθήσειαν τῇ πόλει.  
γ. Μηχαναί πολλαί εἰσιν, ὥστε 
διαφεύγειν τόν θάνατον.  
δ. Μενέλαον εἶχε τρόμος μή τι 
πάθοιεν οἱ Ἀργεῖοι.  
ε. Οὐ με πείσεις, οὐδ’ ἐάν πείσῃς 
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στ. Ἡρακλῆς ἠπόρει ποίαν ὁδόν 
τράποιτο. 
 
 
 
 
Ἤ γάρ οὐ χρή ποιεῖσθαι παῖδας  

ἤ συνδιαταλαιπωρεῖν  
καί τρέφοντα καί παιδεύοντα. 

 

Πλάτων, Κρίτων 45d 
 

Ή λοιπόν δεν πρέπει να κάνει 
κανείς παιδιά ή πρέπει να 
ταλαιπωρείται μαζί τους 

προσπαθώντας να τα αναθρέψει 
και να τα μορφώσει. 
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